beurer quick start guide DM20

ealthManager

DE Batterien einlegen (2xAAA, 1,5V) Lbeurer HealthManager” aus dem Apple App Store
oder Google Play installieren
EN Insert batteries (2 x AAA, 1.5V) Install the ,beurer HealthManager” from the
Apple App Store or Google Play
FR Insérez les piles (2 x AAA, 1,5V) Installer I'application « beurer HealthManager »
disponible sur I'’Apple App Store ou sur Google Play
Es Colocar las pilas (2 pilas AAA de 1,5V) instale ,beurer HealthManager” del
Apple App Store o de Google Play
IT  Inserimento delle batterie (2 AAA da 1,5V) Installare ,beurer HealthManager* dall’Apple

App Store o da Google Play
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DE DM 20 verwendet Bluetooth® low energy technology
@ EN DM 20 uses Bluetooth® low energy technology
FR DM 20 utilise le Bluetooth® low energy technology
ES DM 20 utiliza Bluetooth® low energy technology
IT DM 20 utilizza Bluetooth® low energy technology
beurer
DE Seit AndroidTM 6.0 muss zum Aufbau einer Bluetooth®
® Verbindung der Standortdienst aktiviert sein und die App die
Zugriffsberechtigung darauf haben.
EN Since AndroidTM 6.0, to establish a Bluetooth® connection,
location services must be activated and the app must have

access rights to this.

. FR Pour établir une connexion Bluetooth® avec AndroidTM 6.0, la

DE App starten und den Anwe|sungen folgen localisation doit étre activée et I'application doit y avoir accés.
X . ES Desde AndroidTM 6.0, para establecer una conexion Bluetooth®
EN Start the app and follow the instructions debe estar activado el servicio de ubicacion y la app debe tener
| derecho de acceso al mismo.
FR Démarrez |'application et suivre les instructions IT A partire da AndroidTM 6.0 per stabilire una connessione
Bluetooth® deve essere attivato il servizio di localizzazione e

ES Iniciar la aplicacion y seguir las instrucciones 'app deve avere il diritto di accedervi.

IT  Awviare la app e seguire le istruzioni

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Beurer GmbH is under license. Other trademarks
and trade names are those of their respective owners.

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Android is a trademark of Google LLC.

N Beurer GmbH www.beurer.com
Soflinger StraBe 218 www.beurer-gesundheitsratgeber.com
89077 Ulm, Germany  www.beurer-healthguide.com

Liste der unterstltzten Smartphones/Tablets
List of supported smartphones/tablets
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Soflinger StraBe 218
89077 Ulm, Germany

Pilleri takin (2 x AAA, 1,5V)

Apple App Store veya Google Play’den ,beurer HealthManager* uygulamasini kurun

DM20

YcTaHoBKa 6atapeek (2 WT. x Tin AAA, 1,5B)

YctaHoswTe npunoxeniie ,beurer HealthManager* 13 Apple App Store nnn Google Play

Widz baterie (2 x AAA, 1,5V)

Zainstalowac aplikacje ,beurer HealthManager” ze sklepu Apple App Store
lub Google Play

Batterijen plaatsen (2 x AAA, 1,5V)

Download en installeer de “beurer HealthManager” vanuit de Apple App Store
of de Google Play

Colocar as pilhas (2 x tipo AAA, de 1,5V)

Instale a app “beurer HealthManager” da Apple App Store ou da Google Play

TomoBetrioTe TIq pnatapieg (2 x AAA, 1,5V)

Eykataotriote To ,beurer HealthManager* ané to Apple App Store 1} To Google Play

Isaetning af batterier (2 x AAA, 1,5V)

Installer "beurer HealthManager” fra Apple App Store eller Google Play

Sétta i batterier (2 st. AAA, 1,5V)

installera ,beurer HealthManager* fran Apple App Store eller Google Play

Sett inn batteriene (2 x AAA, 1.5V)

Installer ,beurer HealthManager” fra Apple App Store eller Google Play

Aseta paristot (2 x AAA, 1,5V)

lataa ,beurer HealthManager” -sovellus Apple App Store tai Google Play

Viozte baterie (2 1,5V typu AAA)

Instalujte aplikaci ,beurer HealthManager* z Apple App Store nebo Google Play

Vstavite baterije (2 x AAA, 1,5V)

Namestite aplikacijo »beurer HealthManager«, ki jo lahko prenesete iz trgovine

Apple App Store ali Google Play

Helyezze be az elemeket (2 x AAA, 1,5V)

Telepitse a ,beurer HealthManager” alkalmazést az Apple App Store vagy a Google Play

Introducerea bateriilor (2 x AAA, 1,5V)

Instalati ,beurer HealthManager” din Apple App Store sau Google Play

Uygulamay baslatin ve talimatlara uyun

3anycTrTe NPUNOXeHNe 1 CNeayITe ykasaHusam

Wiacz aplikacje i postepuj zgodnie ze wskazowkami

App openen en de aanwijzingen opvolgen

Executar a aplicacao e seguir as instrugoes

EkkivrioTe To App Kat akoAouBriaTe TIG 0dnyieq

Start app‘en, og felg instruktionerne

Starta appen och f6lj anvisningarna

Start appen og felg anvisningene

Kaynnista sovellus ja noudata ohjeita

Spustte aplikaci a postupujte podle prislugnych pokynd

Zazenite aplikacijo in upostevajte navodila

Inditsa el az alkalmazast és kdvesse az utasitasokat

Initializati App si urmati instructiunile
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DM 20, Bluetooth® low energy technology kullanir

DM 20 ncnonbayeT TexHonoruo nop Haseaxvem Bluetooth® low energy technology

W urzadzeniu DM 20 zastosowano Bluetooth® low energy technology
De DM 20 maakt gebruik van Bluetooth® low energy technology

O DM 20 usa a Bluetooth® low energy technology

To DM 20 xpnaiporotei Bluetooth® low energy technology

DM 20 anvender Bluetooth® low energy technology

DM 20 anvénder Bluetooth® low energy technology

DM 20 bruker Bluetooth® low energy technology

DM 20 -laite hy6dyntaa Bluetooth® low energy technology

DM 20 pouziva Bluetooth® low energy technology

Svetlobna budilka DM 20 uporablja tehnologijo Bluetooth® low energy technology
A DM 20 Bluetooth® low energy technology segitségével kapcsolodik
DM 20 utilizeaza Bluetooth® low energy technology

www.beurer.com
www.beurer-gesundheitsratgeber.com
www.beurer-healthguide.com

TR AndroidTM 6.0 stiriminden itibaren, Bluetooth® baglantisinin
kurulabilmesi igin konum hizmetinin etkin olmasi ve uygulamanin bu
hizmetlere erisim yetkisine sahip olmasi gerekir.

RU HauHas ¢ Bepcim AndroidTM 6.0, nst yCTaHOBNEHNS COBAMHEHNS
o Bluetooth® Heo6XoAMMO aKTUBIPOBATL CAYXOGY OnpeaeneHus
MECTOTONOXERVIS 11 PASPELLNTL NPUAIOKEHIIO OCTYM K 3TOM
UHbOpMaLWK.

PL Od systemu AndroidTM 6.0 do nawigzania pofaczenia Bluetooth® musi by¢
aktywna usfuga lokalizacji i aplikacja musi mie¢ uprawnienia dostepu do niej.

NL Sinds Android™ 6.0 moet voor het opzetten van een Bluetooth®-verbinding
de locatiedienst actief zijn en moet de app daar toegang toe hebben.

PT A partir da versao AndroidTM 6.0, tem de estar ativo um servigo de
localizagao e a aplicagdo tem de ter direitos de acesso ao mesmo para
poder estabelecer uma ligagao Bluetooth®.

EL An6 o AndroidTM 6.0 kat LeTd, yia Tn Snuioupyia piag Bluetooth®
OUVBEDNC TPETEL VAL Efval EVEQYOTIOINPEVN N ETITOTTIA UMNEETIa KAl N
edappoyn va £xel dikawparta mpooBaong.

DA Fra og med AndroidTM 6.0 skal lokaliseringstienesten veere aktiveret ved
oprettelse af en Bluetooth®-forbindelse, og appen skal have tilladelse il at
gore brug af den.

SV For AndroidTM 6.0 och senare ska platstjansten aktiveras for att skapa en
Bluetooth®-forbindelse och appen ska ha atkomst till denna.

NO Fra AndroidTM 6.0 m& posisjonstjenesten veere aktivert for & opprette en
Bluetooth®-forbindelse, og appen mé ha tilgangsrettighet til denne.

Fl Mikéli puhelimessasi on AndroidTM 6.0 -jarjestelmaversio, sijaintietojen on
oltava kéytossa ja sovelluksella tulee olla paasy niinin Bluetooth®-yhteyden
muodostamista varten.

CS Od verze AndroidTM 6.0 Ize vytvorit spojeni Bluetooth® pouze po aktivaci
lokaliza¢nich sluzeb a aplikace k nim musi mit pfistupova prava.

SL Od razligice AndroidTM 6.0 naprej je treba za vzpostavitev povezave
Bluetooth® aktivirati lokalno storitev in aplikacija mora imeti pravico do
dostopa do tiste storitve.

HU AndroidTM 6.0 ¢ta a Bluetooth® kapcsolat létrehozaséhoz a
helymeghatérozasnak aktivnak kell lennie, és az alkalmazasnak engedéllyel
kell rendelkeznie az ahhoz val6 hozzéféréshez.

RU Tncepand cu Android TM 6.0, pentru stabilirea unei conexiuni Bluetooth®
trebuie activat serviciul de localizare si trebuie acordata autorizatia de
acces pentru aplicatie.
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